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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.
NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.
FRA - Connexion Z: Le cile de raccordement de la lampe ne peut
e remplaciizet on doit se digarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagiy
DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersigt
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.
GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.
ESP - Z-conexiiz El cable de conexiig de la liggpara no puede ser
sustituido y hay que desechar la ligapara si el cable esta daigglo.
PRT - Conexdo-Z: O fio ndo pode ser substitlido se houver danos, e a
ligapada deveriiger descartada.
ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada
FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitigigttige
POL - Z- podtgczenie: przewdd nie moze by¢ wymieniony w przypadku
uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.
HRYV - Z-spoj: Vodi¢ se ne moze zamijeniti ako je o$tecen i morat ¢e
se baciti cijela svjetiljka.
ESP - Z-igendus: juhet ei ole selle vigastuse korral vilhalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.
LVA - Z.- pievieno$ana: Ja lampas pievienoSanas vads ir bojats, to nav
iespéjams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.
LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bdati
pakeiciamas ir lempa turi bati iSmetama, jei pazeistas laidas.
SVK - Z-spoj: Dritssa v pripade poSkodenia nemdze vymenit a lampu
musi byt vyradena.
HUN - Z-csatlakozas: sériilés esetén a vezeték nem cserélhet6 ki, a
ligapigel kell dobni.
ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi inlocuit,
iar lampa va trebui casata.
CZE - Z-pfipojeni: vodi¢ svitidla nelze vyménit a proto pfi poSkozeni
vodice je nutné svitidlo vyradit.
SVN - Z-prikljuéek: poSkodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavreéi.
GRB - Z0vdeon-Z: To kaAwdio oUvOEONG TOU PWTIOTIKOU SeV PTTOPED
Va aVTIKOTOOTABE!, Kal TO QWTIOTIKO TTPETTEl va KPIBEi akaTdAAnAo, av
TrpogevnBEi nuIG 0TO KAAWdIO.
TUR - Z — Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar giinigse bu kablo yenilenemez. Lamba atiimalidir .
BGR - Z-cBbp3BaHe: CBbp3BaLLuTe NPOBOAHULIM HA nNamnara He Morat
[la ce CMeHsIT 3aToBa Nlamnara Tpsisa Aa ce Gpakysa nNpu nospeaa Ha
HSIKOV OT NPOBOAHULNTE.
RUS - Z-coeavHeHue: npy NoBpexAeHUN NPpoBoAa OH HEe MOXET BbiTb
3aMEHEH 1 CBETUINbHIK CrielyeT BbIGPOCUTb.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte #rskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supitieure iycelle
qui est indiquig
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht ilgerschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia migma indicada en vatios.
PRT - Nigzexceda a voltagem migma.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Blitigallittuja wattimiggiy.
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRYV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - &e Bta ge maksimaalset vighsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne lige tiba maximilis  Watt-igiket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno $tev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaivete TV TTpokabopiopévn péyiotn 1ox0 o€ Bar.
TUR - Bu @& resimde gigterilen ve belirtilen voltajdaki ampilfer icin
uygundur.
BGR - [la ce cna3ea obsiBeHaTa MakcMmarsHa MOLLHOCT.
RUS - He npeBblwaTth MakcumarnbHylo MOLLHOCTb.
S 1003 a8 Vsl 1daoass 10385 5

DNK - Monteringsvejledningen mikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsviggedningen.

NOR - Monteringsveiledningen mijke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciigede montaje.

PRT - As instruiigs de montagem nigzdevem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - @aigitigasennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi iga visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatét érizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv meTdeTe TIG 00nyieg TOTTOBETONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX [a Ce CbXpaHu.

RUS - O6si3aTensHO CoXpaHUTe MHCTPYKLMIO MO MOHTaXY.
Gz g g dom o cgdsele 1dedge,

DNK - IP20: Lampen migkun monteres i omriger hvor vandpiigrkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fifzendast monteras pi¥omrigen som inte kan

utsigas figvatten.

NOR - IP20: Lampen mifkun monteres i omriger hvor vannpiigrkning

ikke kan forekomme.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct contact met water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit ige installigz que dans les piiges et

locaux oige contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La ligapara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As ligapadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agig

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non ijossibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowacé tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HRYV - IP20: Svijetiljka se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze doci u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vignalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar adeni.

LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde

nemoze dojst’ ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A ligapitz csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vigzel nem igntkezhet kigvetlenilz

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

Ccu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To @wrtioTIKé auTd TOTTOBETEITaN T#vo O igpn 6TTou n

€TTidpaon Tou vepoU dev gival Suvarr.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: Jlamnarta MoXe Aa ce MOHTMpa camo B CyXu NMoMeLLeHuns,

KbJETO € HeBb3MOXHO Aa Gb/Jje U3NoXeHa Ha Bb3[eNCTBMETO Ha BoAa.

RUS - IP20: CBeTWNbHUK JOMKEH YCTaHaBNMBATLCS TOMbKO TaMm, rae

HEBO3MOXEH HEMOCPEeACTBEHHbIN KOHTAKT C BOAON.

Ts @ 201 gze Cudlse auaslz ik Cis el o 1o I sdlso soidd Ieigald
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vig¢ skadelige for
menneskers sundhed og for miljig4, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke higgglteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er migket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke mijzbortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles siggkilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Niginere information kan figzhos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvigdare i privathushilfz inom EU kasserar utrustning pigz
korrekt siz Denna symbol visar att den higzprodukten inte figzkasseras
tillsammans med vanligt hushiisavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehider iganen som kan skada mighiskor och miljiz
om den inte ifgrvinns pikkorrekt siz Du ansvarar figz att igerligaina
produkten till ligapligt insamlingsstilie figziggrvinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nigzdu kasserar produkten si¥att den kan igrvinnas
pigaie site hjigger du till att fighindra att den pigerkar natur och miljigz
negativt och du bidrar till att skydda mighiskors hilga. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fiwvia kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik digdu kigte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan foriggake
skade pi¥menneskers helse og pigmiljigd hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar ijzlevere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved ievere utstyret til
resirkulering bidrar du til i¥hindre at disse produktene pir naturen
og miljigz unighg belastning, samt til ibeskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjigge produktet hvis du Tigsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Figgun Tiggangsefna frigz notendum 7% einkaheimilum %
Evriusambandinu. igdta tigh gefur til kynna aiyekki migarga igssari
Vith meia@@ heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabifgaig# innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin iggan hitz igaser igaa igyrgit argfhenda igiigggandi
staigAil endurvinnslu rafmagns og rafeindatigk. iggar g afhendir til
riggar endurvinnslu, hjiggar igiz aigkoma igeg fyrir aiagssar vigar
valdi 6parfa skada & natturu og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast hafié
samband vid pin borgaryfirvéld, naestu méttokustéd eda verslunina par
sem Tgkeypti vigana.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -lnina tion des appareils mis au rebut par les mga ges dans I'Union
europgpne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas e jetiavec les dghets
mga gers ordinaires. Les appareils Ectriques et Ectroniques contiennent
des substances nuisibles i%la santiyzhumaine et i%l'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilitiyzde
digoser vos appareils dans les centres de collecte digignig: pour le
recyclage des gpipements Ectriques et Ectroniques . En confiant votre
appareil i%un centre de recyclage digigni% vous contribuez i%la
prigervation de la nature et de I'environnement ainsi qu'ia protection
de la santizhumaine. Pour obtenir plus d’informations sur I'ilignination
correcte de vos dighets, contactez les autoritig: locales, le service de
collecte des ordures miggagiges ou le magasin dans lequel vous avez
achetiie produit.

DEU - Entsorgung von Altgeriggn durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europigchen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kriger derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan g dubbelisolerad och kriger digfitz inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geigpleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe Il: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La ligapara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalaciii
PRT - A liggpada i%duplamente isolada e nig necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non %
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eiki¥siksi vaadi
liittigaistiggsennuksen maajohtoon (keltainen/vihreiys
POL - Klasa Il: Lampa posiada podwdjng izolacjg i nie wymaga dlatego
podtgczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
#endama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezem&juma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Zeminimo instaliacijos laidy.

SVK - Trieda II: Lampa mi¥dvojitigizoligiu a nemusi byt spojena so
ZItgi/zelengp  uzemnovacim drétom.
HUN - II. kategdria: A lampa kettés szigetelésli § nem sziksiges a
sikga/zilg fillvezetighez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti Il: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemfiovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babgpg mpooTtaciag Il: To ewTioTIKS gival SITAG ivwggvo kai
Sev amaiTeiTal oUVOEDN T TO KAAWSIO YEIWONG.
TUR - Sinif 2: Bu Urlin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: Jlamnata e ABOHO M3onupaHa, nopaaw Koeto He ce
Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3eMUTEMNHUsS MPOBOAHWK Ha UHCTanauusTa.
RUS - Knacc Il: CBETUNbHUK UMEET ABOVHYIO N3ONALMIO U HE [OIDKeH
NnoAKNKYaTbCA K )Ke]'lTOMy/Se]'IeHOMy 3eMIIaHOMY npoBoay.
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dieses Produkt nicht mit dem Restmiliz entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerig enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemigg
Wiederverwertung Schigen an Mensch und Umwelt verursachen
kiggnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerig
an einer dafigzvorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemi@gn Recycling tragen Sie dazu bei, die unnitge
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schifgen. Figzweitere Informationen
beziggich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an lhr
igliches Bitgerbigg, Ihren Hausmi$sEntsorgungsdienst oder das
Geschif in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminaciiz de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unii: Europea. Este sigbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domigticos. Los equipos
eligtricos y electriicos contienen sustancias que pueden dagt la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eligtricos y electrigicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos daign la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mig: informaciig: sobre la
eliminacién correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminaciif de desechos domigticos o la tienda
donde comprigste producto.

PRT - Eliminai@% de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residige ias privadas na Unii Europeia. Este sifbolo indica que
este produto nig: deve ser eliminado juntamente com o lixo domigtico.
Os equipamentos elifgicos e eletrigicos contig substigcias que
podem causar danos Tysaile humana e ao meio ambiente se nig
forem reciclados corretamente. i%2da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
eligicos e eletrigicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saie humana. Para obter mais informais sobre a eliminaig
correta, entre em contato com a Ciara Municipal local, o serviig: de
recolha de lixo domigtico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non
riciclate correttamente. % responsabiliti¥z dell’'utente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e 'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui igtato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun higittigginen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etti2tiffg tuotetta ei saa higtigz muun kotitalousjigeen
mukana. Sikizz ja elektroniikkalaitteet sisiligif, aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ympigstife, jos niitizzei hitetiy.
asianmukaisesti. Silkiyz ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukai: 1 kerigspi 1 kierriggttigiksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerigspisteeseen, estigzlaitteita aiheuttamasta
ylimigetiyz  kuormitusta luonnolle ja ympitistile ja suojelet ihmisten
terveytti¥. Lisitietoja laitteiden asianmukaisesta hijgtigtisestiy. saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jighuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymil## josta hankit tigigtuotteen.

POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktit¢ w przypadku
braku wiasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet

elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i $rodowisku, oraz wspiera sie ochrong ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujgcej sie
odbiorem odpadéw lub sklepie, ktory sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuc¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vas$a je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektronicku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
va$oj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jiignete Killemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See sifbol nilgab, et seda toodet ei tohi kilgtelda
koos teie muude olmejignetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vilgad iige taastigfise eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle i andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jiggnete Tgabertigitise  kogumispunki.
iigeks Tgabertigiseks 1 andmisega aitate vilida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning Kkaitsta
inimeste tervist. Tigndava teabe saamiseks ijge Kigfemise kohta
vitke ilendust kohaliku linnakantselei, olmejiinete kiggaldamise
teenistuse vipoega, kust te selle toote ostsite.

LVA - LeriCu atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku iericu nodo$anu $im nolikam paredzéta savakSanas
punkta. Nododot $Ts ierices parstradei, jus palidzat novérst $o produktu
nopladi daba un apkartéja vide, tadéjadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava
pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uzpémuma vai
veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima iSmesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medZiag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba Sio gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sikromnych domacnostiach
v Eurépskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré moézu pri nespravnej recyklacii poskodit
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabrariovani
zbytoénému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chréaneni ludského zdravia. Viac informacii o spravnej
likvidigi viga poskytne lokility mestskidzigad, servis na likvidigu
domigeho odpadu alebo personilpredajne, kde ste produkt zakifgli.
HUN - Magigieilgkra hasznilz berendezigek hulladigigak kezelige
az Eurifai Uniilgan. Az iga azt jelenti, hogy a termikz nem dobhatiel
higartigh hulladigkit. Az elektromos 18 elektronikus berendezigek
olyan anyagokat tartaimaznak, amelyek helyes ifahasznosiig:
hitgyilgan ki tehetnek az emberi egigzsiggben 18 a Kigayezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja 6ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gydijtéhelyen.
igy megel6zi, hogy ezek a termékek elkeriilhets kart tegyenek a
termigzetben, a kigayezetben, 1% Vigh az emberi egigzsiget. A
hulladékkezelés megfelelé modjarél a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltatéonal vagy a termék
vasarlasa szerinti lizletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dduna sanatati umane si mediului daca nu sunt

PRT -Manuteniig geral: Utilize um pano macio e seco para limpar o pize um
pano macio e torcido em gia morma (<50 °C) com um detergente suave
para remover as manchas de gordura ou semelhantes. Nunca utilize
detergentes que contenham abrasivos ou solventes. Ligue a ligpada
apenas depois de toda a gpia evaporar.

Especificamente para o vidro soprado liviemente: O vidro soprado
livremente iformado manualmente. Devido a este processo igco ,
podem ocorrer bolhas de ar no vidro, assim como a espessura do
vidro pode variar. Isto deveriger considerado como uma
consequiigia natural do processo manual, e % que concede ao
vidro soprado livremente o seu carigr e aspeto orgifco.

Limpe o vidro soprado livremente sempre a frio.

ITA - Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto per
spolverare e un panno morbido bagnato in acqua tiepida (<50°C) e
ben strizzato con un detergente delicato per rimuovere macchie di
grasso e simili. Non usare mai detergenti contenenti sostanze
abrasive o solventi. Accendere la lampada solo dopo che tutta
l'acqua Tigvaporata.

In particolare per il vetro soffiato: il vetro soffiato ijrodotto a mano.
Per via di questa lavorazione unica, nel vetro possono formarsi
piccole bolle d'aria dovute a una possibile variazione dello spessore
del vetro stesso. Questa caratteristica va considerata come una
conseguenza naturale della lavorazione a mano ed igiikhe ¢
onferisce al vetro soffiato il suo aspetto inconfondibile e naturale.

Il vetro soffiato deve sempre essere pulito quando ifteddo.

FIN - Hoito-ohjeet: Pyyhi pilt pehmeilifikuivalla liinalla ja poista
rasvatahrat yms. haaleassa vedessi§<50 °C) kostutetulla liinalla
ja miedolla pesuaineella. ii#igtigiankaavia aineita tai liuottimia
sisiEiipesuaineita. Vaihda lamppu vasta, kun kaikki vesi on
haihtunut.

Koskee erityisesti suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi
muotoillaan KigityigyAinutlaatuisen valmistusprosessin takia
lasissa voi esiintyigmakuplia ja lasin paksuus voi vaihdella. Nigaik2
ovat valmistusprosessin luonnollisia seurauksia, jotka antavat
suupuhalletulle lasille tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun.
Puhdista suupuhallettu lasi aina kylmifgy

POL - 2JyiQD NRQVHUZDFID *R XVXZDQID NXU]X QDIHT\ XT\ZDii PIENNIHI
VXFKHI V]PDINL L PLENNHI Z\FLGQLCIHI GFLHUHFNL SR JDQXUJHQIX Z
FLHSHI ZRG]IH & 7 iDIRGQ\P GHIHIJHQIHP GR XVXZDQLD
JXVINFK SIDP IXE SRGREQ\FK VXEVIDQFIL 1IH VIRVRZDIi GHIHIJHQIyZ
1DZIHUDIF\FK VXEVIDQFIH GFIHUQH 0XE UR]SXVIFIDIQINL = iaFI\ii
IDPSC GRSIHIR SR FDINRZUNP RGSDIRZDQIX ZRG\

= VIF]HJyIQRGFL Z SUT\SDGNX VINID KXIQIFJHIR 6]NiR KXIQIFTH
JHVI IRUPRZDQH UCF]QIH 1D SRPRFg 112 SWIFJHL =H Z]JICGX QD
IHQ XQINDIQ\ SURFHV Z VINIH PRJa SRIDZLii VIE SCFKHUT\NL
SRZIHIL]D SRGREQIH IDN JUXERG(i VINiD PRTH VIC UyTQlii ORTH IR
E\ii SRVIUTHIDQH IDNR QDIXUDIQD NRQVHNZHQFID SURFHVX UCFIQHIR
NiyUD QDGDIH VINiX KXIQIFTHPX VZRIVIN FKDUDNIHU [ RIJDQLFTQ\
Z\JiaG

6]NiR KXIQIFTH QDIHT\ 1DZVIH FI\GFLI QD JLPQR

HRYV - OSiH RGIADYDQH: Za brisanje prasine koristite meku, suhu krpu, a za
uklanjanje masnih mrija ili VIpQR upotrijebite meku krpu nakvaSenu mlakom
vodom (<50°C) i blagim detHIGaHQtom. Nikada nemojte koristiti detHIGaHQte:
koji VDGU3H abrazive ili otapala. Upalite svjetlo tek kada je voda u potpunosti
isparila.

6SHFLIPQR 1D VIRERGQR SXKDQR VIDNIR 6(RERGQR SXKDQR VIDNIR

VH UXpQR REINXIH =ERJ IRJ IHGLQVIYHQRJ SURFHVD PRJXUD IH SRIDYD
PIHKXULGD JUDND X VIDNIX NDR L UDJUND X GHENILQL VIDNID 7R VH VPDilla
SUWURGQRP SRVIIHGLFRP UXpQRJ SURFHVD L GDIH NDUDNiHU VIRERGQR
puhanom staklu i njegovomu organskom izgledu.

G6IRERGQR SXKDQR VIDNIR XYUHN pLVILiH KIDGQLP VUHGVIYLPD

EST - ilgine hooldus: Tolmu puhastamiseks kasutage pehmet kuiva
lappi ja rasvaplekkide vms eemaldamiseks kasutage pehmet,
puhastusvahendi ja leige veega (<50 °C) niisutatud pehmet lappi.
Tkge kunagi kasutage abrasiivseid vigahusteid sisaldavaid
pesuaineid. Lilifage lamp sisse alles siis, kui vesi on aurustunud.

Tifgsemalt vabalt puhutud klaasi jaoks: vabalt puhutav klaas
moodustatakse kigitsi. Selle ainulaadse protsessi tifu vigad

klaasis tekkida igumullid, ka klaasi paksus Vil erineda. See on
kigjtsiprotsessi loomulik tagajikg ning just see annab vabalt puhutu d
klaasile karakteri ja orgaanilise vilignuse.

Puhastage vabalt puhutud klaasi alati kighana.

TUR - Avrupa Bi

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouzivani uzivateli v
soukromigh domighost ech v zemigh EvropskiUnie. Tento symbol
oznacuje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako bé&zny domovni odpad.
Elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly
odpovidajicim zplsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZovaly
pfirodu a Zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace

tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim ufadé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste

produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v

zasebnih gospodinjstvin v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi

odpadki. Elektriéna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo¢eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrine in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter §Citite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili

ta izdelek.

GRC - Amoppiyn amoBAiTwy €EoTTAIOPOU aTd XPAOTEG O OIKIAKO

TepIBaAov oTnv Eupwtraikr) ‘Evwon. Autd 10 oUuBOAO UTTOBEIKVUEL

6Tl TO TIPOIOV dev TTPETTEI va ATTOPPITITETAI Hadi Ye Ta GAAA OIKIaKG
amméBANTa. O NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG TTEPIEXOUV OUTiES

TToU PTopolv va BAdyouv TV avBpwivn uyeia kal 1o TrEPIBGAAoV

edv 8ev avakukAwBolv owoTtd. H mapddoon oe katdAAnAo onueio

TEPICUANOYAG VIO avakUKAwOoN atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU

e¢ommAiopoU eival Sikfp oag euBuvn. Me Tnv Trapddoon OTn owoTh
avaKUKAWON CUPBAAAETE GTNV ATTOTPOTIT TNG TIEPITTAG ETTIBAPUVONG TG
@UONG Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG aTTd auTd T TTPOIGVTA KAl OTNV TTPOCTATIN

NG avBpwITivng uyeiag. MNa TTEPICoOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN

OWOTH ATTOKOMIBH, ETTIKOIVWVAOTE HE TO TOTTIKG dNUOTIKG ypageio, TNV
UTTNPETia ATTOKOMIBAG OIKIOKWY ATTOPPIMKATWY 1) TO KATdoTNUa 6TTou

gi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, Griiniin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donlisimiu saglanmazsa insan sagligi ve gevreye

zararll olabilecek maddeler igerir. Atk elektrikli ve elektronik

ekipmanlarin belirlenen geri déniisim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dénlislim noktasina teslim ederek bu
druinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan saghgini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
icin, litfen sehirdeki yerel biro, evsel atik imha servisi ya da Griini
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - UaxsBbpnsiHe Ha oTnagbyHo obopyasaHe oT notpebutenu B
YacTHW AoMakuHcTBa B EBponeickus cbio3. Tosn cUMBON nokasea,
Ye TO3U NpoaykT He 6vBa Aa Gbae M3XBLPMSH 3aeQHO C OcTaHanuTe
BM OUTOBM OTnaabLM. EnekTpuyeckoTo M enekTpoHHo o6opynasaHe
CbAbpXa BellecTa, KOWTO MoraT [a HaBpeAsT Ha 37paBeTo Ha
xopaTta 1 Ha OKorHaTa cpefa, ako He ce peLuKnupar npasurHo. Bue
HOCWUTE OTroBOPHOCT Aa npefagete oTnagb4yHOTO €NneKkTpuyecko u
€rnekTPOHHO 06opyaBaHe 3a peLuKknMpaHe B CbOTBETHUS NyHKT. Korato
npegaeate MpoAyKTU 3a MPaBUIHO peLuKnuMpaHe, Bue cnomarare
3a npefoTBpaTABAHETO Ha W3NWULIHO 3ambpcsiBaHe Ha npupojara u
OKOMHaTa cpefa 1 3a npeanaseaHe Ha YOBELLKOTO 37pase. 3a noBeve
MHGOPMaUMA OTHOCHO MPaBUITHOTO M3XBLPISHE, MONS, CBbpXeTe
ce ¢ MecTHaTa obwuHa, Bawara cnyx6a 3a 6uToBM oTnagbUu wnn
MarasunHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynunu To3un NpoayKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domadéinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznaava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim kuénim otpadom. Elektriéna i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti $tetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu

elektriénu i elektronsku opremu predate na naznaéenom mestu za

LVA - VisSHND apkope: [zmantojiet miNviu, sausu GHQX putekiX slaudi@anai un miviu
GHQX, kas izgriezta IHPGHQH njGHQ! (<50 °C), kurs satur vieglu llit&anas lidzekli,
lai nolliiu tauku vai Nd]igus traipus. Nekad neizmantojiet tiidanas lidzekiXs,
kas satur abra]\Yas vielas vai 83GQHHX. Lampu iesNGziet tikai tad, kad viss njcHQs
ir iztvaikojis.
TSDAL EUPYL L]SnjVILHP VILNID LJVILEGHXPLHP %UIYL L] SnjVIV VILINIV ILHN
YHIGRIV PDQXHL &l XQINH+ SURFHVD GN3 VILN(H YDU UDVILHV JDLVD EXUEX3
N+ DU/ VILNID ELHTXPV YDU Enjil PDLQUIJV 74V LU QRUPHDV PDQXH+
SURFHVD VHNDV NDV EWYL L]SnjViD VILNID [JVIL+GHXPLHP SIH&3L UDNVIXru
un organisku izskatu.
OLHQPNU fIUHI EWYL L]SniVID VILNID LJVILHHGHXPXV DXNVI4 YHIGH

LTU - %HQGURIL SUHALNUD ™ XINHV YDI\NLIH PLQNID LU VDXVD &XRVIH R UHEDIT
EHL SDQDALDV Go'PHV YDI\NUH PLQNAID &IXRVIH VXYWJI\ID GUXQJQX
(<50 °C) vandeniu ir Svelnia valymo priemone. Valymui nenaudokite
DEUD]\YLQIT SUHPRQLT LU IUSINICT /HP'Sa NXQNLIH LN NDL LAJDUXRV YLVDs
vanduo.

*DPLQIDPV & SnVIR VIINIR  7RNV VILNIDV IRUPXRIDPDV UDQNLQLX EnjGX
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai,
EH IR VILNIR VIRULV JDIL Enji. QHYIHQRGDV 7DL \UD QDIinjUDiL UDQNRPLY
DIHNDPR SURFHVR SDVHNPo LU VXIHINLD VIINIXL \SDIQJg L&YDL] G EHL
QDInUDIXP3a  3njVig VILNIg, YDINNUIH &DIIDL

SVK - 93HREHFQi ~GUAED 3RXAtYDIH IHPQ~ VXFK~ KDQGUpNX QD SUDFK
D IHPQ~ KDQGULPNX QDYIKpHQ~ Y (HIQHI YRGH & V PHIQ\P
DLVILDFLP SURVIULHGNRP QD RGVIUDERYDQIH PDVIQ&FK &NYEQ DIHER
SRGREQEFK QHpLVI{I LING\ QHSRXatYDIH pLVILDFH SURVIULHGN\ V
REVDKRP DEUD]tY DIHER UR]S~&GDGID 6YHILGIR JDSQUH LED SR
odparenigSetkej vody.

Predovsetkit pri figanom skle: Figanigklo sa vyrilga manuilge.
_Y{ILIRPXIR IHGIQHPQPPX SURFHVX P{&X Y VNIH Y]QINQ~G Y]GXFKRvi%2
EXENQ\ D JiURYHE VD P{&H (tal6 KU~END VNID ,GH R SURG]HQE G
gtedok manuilgeho procesu, ktorigikanigau sklu dodiya jeho
FKDUDNIHU D RUJDQLFNé Y]KBDG

)~NDQp VNIR YAG\ pLViliH 1D VIXGHQD

HUN - ilgaliggos karbantartig: Hasznilipn egy puha, szitaz ruhifa
portalanii@hoz, i8enyhe tisztiigzeres meleg (<50°C) vigbe
migott igzkicsavart puha ruhiga zsigoltok igzhasonliyz
VIHQQ\H]EGPVHN Hilli YRit#iViUD 6RKD QH KDV]QilIRQ V~URlyV]HUI
vagy oldigzert tartalmazifgisztitigzert. A liggpitesak akkor
kapcsolja fel, ha az igszes vigelpigalgott.

Kifejezetten a figptt igegre vonatkozigh: A figott igeget kigzzel
formigzik: Az egyedi megmunkiligbibadigign lighuborikpk
lehetnek az igegben, i8:az i¥eg vastagsiga is vilpzigehet. Ez
a kigk megmunkiligztermigzetes velejitga, ami a figbtt igegnek
egyedi jelleget ig:termigzetes megjelenigt ad.

A figptt igeget mindig hidegen kell tisztigéni.

ROM - IQIUH LQHUH JHQHUDI& 8II]D L R FKUSE PRDIH XVFDI& SHQIUX
IHUJHUHD SUDIXIXL LR FkUS& PRDIH VIRDWV& vQPXLDId vQ DSa
FalGX & & FX GHIHUJHQI ElkQG  SHQIUX VQGHSAUIDUHD SHIHIRY
GH JUaVLPH VDX D DIIRU DVIIHI GH LPSXUl& L 1.X Xili]D L QIFIRGDI&
GHIHUJHQ L FDUH FRQ LQ VXEVIDQ H DEUD]LYH VDX VRIYHQ L $SUQGH L
(DPSD GRDU GXS& FH IRDII& DSD V D HYDSRUDH

GSHFLD! SHQIUX VILFID VXIIDIi& LEHU 6ILFID VXIIDIIA (LEHU HVIH UHDIL] Dli&
manual. Din cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer
VQ VILF)& (DU JURVLPHD DFHVIHLD SRDIH YDUD (ViIH R FRQVHFLQ &
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CZE - %C4Qi ~GUAED - RGVIIDQCQt PDVIQEFK VNYUQ QHER SRGREQ&FK
JQHPLAICQt SRX&YHIH VXFKé PCNNé KDGGN QD VitUi Qt SUDFKX D
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SRIp FR VH YAHFKQD YRGD Y\SDEt

6SHFLIIQC SUR UXPQC IRXNDQp VNIR YRXNDQP VNIR VH IYDUXIH UXpQC
9ILYHP IRKRIR IHGLQHPQPKR SURFHVX VH PRKRX YH VNIH REIHYLI
Y]GXFKRYp EXELQ\ D PH&H VH IDNp 0&LI IRXAGND VNID 7R IH SHURTHQI%:
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VNIX IHKR FKDUDNIHU D SHURTHQE Y]KIHG
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prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu spre¢avate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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DNK - Generel vedligeholdelse: Anvend en blig tigklud til aftigging af
stz samt en bligzklud opvredet i lunkent vand (<50° C) med
mildt rengiingsmiddel til fiernelse af fedtpletter o. lign.
Rengigingsmiddel tilsat slibe- eller oplighingsmiddel migldrig
anvendes. Lampen miyfi4t tiggles, nigalt vand er fordampet.

Specifikt for mundbligt glas: Mundbligt glas er udformet
manuelt. Piggrund af denne unikke proces, kan luftbliger
forekomme i glasset, samt tykkelsen af glasset kan variere.
Dette ses som en naturlig konsekvens af den manuelle
fremstillingsmetode, og giver mundbligt glas sin karakter og
levende udseende.

Rengifaltid mundbligt glas i kold tilstand.

SWE - Allmifg underhi$f2 Anvigd en mjuk, torr trasa figzddamning och
en mjuk trasa urvriden i ljummet vatten (<50°C) med ett milt
rengingsmedel figatt ta bort fettfligkar eller liknande. Anvigd
aldrig rengigingsmedel som innehilier slipmedel eller
lighingsmedel. Tig inte lampan innan allt vatten har dunstat
bort.

Specifikt figzmunbligt glas: Munbligt glas formas manuellt. Py
grund av denna unika process kan luftbubblor uppstizglaset,
precis som att tjockleken piiglaset kan variera. Detta ska ses
som en naturlig figl av den manuella processen, och et som
ger munbligt glas dess karaktizoch organiska look.
Rengialltid munbligt glas kallt.

NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk, tigtklut til stigitking og en
myk klut vridd i lunkent vann (<50° C) med et mildt vaskemiddel
for iifferne fettflekker eller lignende. Bruk aldri vaskemidler som
inneholder slipemiddel eller ligemiddel. Sligare pigampen nitz
alt vannet har fordampet.

Spesielt for fribligt glass: Fribligt glass er formet for hifgd. Piy
grunn av denne unike prosessen kan det oppstigftbobler i
lasset, og glassets tykkelse kan variere. Dette er en naturlig
konsekvens av higglverksprosessen, og det er dette som gir
fribligt glass sin karakter og sitt organiske utseende.
Rengjitalltid fribligt glass kaldt.

SVN - 6SIRAQR Y]JGU&HYDQIH 8SRUDELIH PHKNR VXKR NUSR ]D EUVDQIH
SUDKX 1D RGVIUDQIHYDQIH PDVIIQIK PDGH&HY SD R&HIR PHKNR NUSR
NLIH SUHG IHP QDPRPHQD Y PIDPQR YRGR
VUHGVIYRP  1INRIL QH XSRUDENDIH pLVILIQLK VUHGVIHY NL YVHEXIHIR
abrazive ali topila. Svetilko vklopite le nato, ko vsa voda izhlapi.

Velja posebej za prosto pihano steklo: Prosto pihano steklo se
REINXIH URDQR =DUDGL IHID HGLQVIYHQHJID SURFHVD IDKNR Y VIHNIX
QDVIDQHIR PHKXUNL JUDND  SUDY IDNR SD IH GHEHILQD VIHNID (DKNR
UDJUPQD 7R VH XSRAIHYD NRV QDUDYQD SRVIHGLFD URPQH REGHIDYH
JDUDGL pHVDU SURVIR SLKDQR VIHNIR GREL VYRI SRVHEHQ 1QDpDI LQ
organski videz.
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SRB - 2SaIH RGUADYDQIH =D EUVDQIH SUDALQH NRUVILIH PHNX VXYX NUSX
D ]D XNIDQIDQIH PDVQLK PUID 1L VILPQR XSRIVHELIH PHNX NUSX
SRNYD&HQX PIDNRP YRGRP
QHPRIIH NRULVILIL GHIHUGAHQIH NRIL VDGUAH DEUD]LYH LIt UDVIYDUDpH
Upalite svetlo tek kada je voda u potpunosti isparila.

6SHFLILbQR 1D VIRERGQR GXYDQR VIDNIR 60RERGQR GXYDQR VIDNIR
VH REINXIH UXpQR =ERJ IRJ IHGLQVIYHQRJ SURFHVD PRJIXUD IH S
RIDYD PHKXULGD YD]JGXKD X VIDNIX NDR L RGVIXSDQID GHENILQH VIDNID
7R VH VPDIUD SUWRGQRP SRVIHGLFRP UXpQRJ SURFHVD L RGIIND IH
karaktera slobodno duvanog stakla i njegovog organskog izgleda.
6IRERGQR GXYDQR VIDNIR XYHN RpLVIlIH KIDGQLP VUHGVIYLPD
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ISL - Venjulegt viigald: Notiignjiks, ig#rt tau til aigtrjika ryk af, og
mjikt tau sem bleytt hefur veriigggolgu vatni (<50°C) meignildu
hreinsiefni til aiifjarliga fitubletti erfgzannaiivipaigNotiigkki
hreinsiefni sem inniheldur svarfefni eigtleysiefni. Kveikiigigins
gampanum eftir aig@llt vatn hefur gufaigpp.

Sitataklega fyrir frigighiigler: Friggigiigler er handvirkt. Vegna
ssa einstigiiferlis geta loftbilgr veritgZglerinu og igkkt
glersins getur veriignismunandi. i§gier aig sem
nifgikalegan fylgifisk handvirka ferlisins og Tggigefur frigighu
gleri sifga sigatigipog I Tt

TeRlitaf frigigiigler meilildu.

NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af te
stoffen en een zachte doek uitgewrongen in lauw water (<50°C)
met een mild reinigingsmiddel om vetvlekken en dergelijke te
verwijderen. Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuur- of
oplosmiddelen bevatten. Schakel de lamp alleen in nadat al het
water is verdampt.

Specifiek voor handgeblazen glas: Handgeblazen glas wordt
handmatig gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan
variiggn. Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces,
en het is wat handgeblazen glas zijn bijzondere karakter en
organische uitstraling geeft.

Maak handgeblazen glas altijd met koud water schoon.

FRA - Entretien gigal : Utilisez un chiffon doux et sec pour retirer la
poussii§g, et un chiffon doux rincigans de I'eau tiigle (<50 °C)
avec un diggrgent doux pour ilniner les taches de graisse ou
similaire. Ne jamais utiliser de diggrgents abrasifs ou de solvant.
Allumez la lampe uniquement une fois que I'eau est igaporigz

En particulier pour le verre soufflifiouche : Le verre souffli¥z
bouche est formig#a main. En raison de ce procigiginique,

des bulles d'air peuvent se produire dans le verre, tout comme
I'ffgaisseur du verre peut varier. Ces diffiggnces doivent ige
periges comme une consigience naturelle du processus manuel
qui configg au verre soufflifiouche son caractigé et son aspect
organique.

Toujours nettoyer le verre souffligiouche ieau froide.

DEU - Allgemeine Wartung: Mit einem weichen, trockenem Tuch
Abstauben, und mit einem weichen in lauwarmem Wasser
(< 50 °C) und mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch
Fettflecken oder ignliches entfernen. Niemals Reinigungsmittel
mit Scheuermittel oder Ligkingsmittel verwenden. Die Lampe erst
dann einschalten, wenn das Wasser verdunstet ist.

Speziell fizmundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird
von Hand geformt. Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kigghen
Luftbligghen im Glas auftreten und die Dicke des Glases kann
variieren. Dies ist als eine natifiche Folge des
Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und verleiht
mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen Look.
Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.

GBR - General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a soft
cloth wrung in lukewarm water (<50°C) with a mild detergent to
remove grease stains or similar. Never use detergents containing
abrasive or solvent. Only switch on the lamp once all the water
has evaporated.

Specifically for mouth-blown glass: Mouth-blown glass is formed
manually. Because of this unique process, air bubbles may occur
in the glass, just as the thickness of the glass may vary. This is
to be seen as a natural consequence of the manual process, and
is what gives Mouth-blown glass its character and organic look.
Always clean mouth-blown glass cold.

ESP - Mantenimiento general: Utilice un paigzsuave y seco para
eliminar el polvo y un paigcon agua tibia (<50 °C) y detergente
suave para eliminar las manchas de grasa o suciedad similar.
Nunca use detergentes abrasivos ni que contengan disolventes.
Encienda la ligpara solo cuando se haya evaporado todo el agua.

Instrucciones especificas para vidrio soplado: El vidrio soplado

se forma manualmente. Debido a este particular proceso, puede
que queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el
grosor del mismo varig Estas imperfecciones deben considerarse
como consecuencias normales del proceso de fabricaciizmanual,
y es lo que otorga al vidrio soplado su estilo orgigico y su carigter .
Limpie siempre el vidrio soplado cuando estigig:
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